
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A POSI<YTN(JTÍ POMOCI 
uzatvorená podľa §269 ods. 2 Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Zastúpená: 
Bankové spojenie: 
lBAN: 

(cľale_j len „Zmluva") 

medzi l)1mito í'rnluvn)1111i stranami: 

Slovenská agentúra pre rozvoj investícií a obchodu 
Trnavská cesta 100, 82 1 O l Bratislava 
36 070 5 13 
lng. Róbert Šimončič, generálny riaditeľ 

(cľnlej len ako .,Vylrnnúvateľ 1 

a 

Obchodné meno: Techmold Slovakia s.r.o. 
Sídlo: Dolný I\tloštcncc 325 017 OJ Považská 
IČO: 36850063 
IČ DJ)f-L Sl(2022479173 
ZnstC1pcn)·: Štefan Kopcík, konateľ 
Banko, 
lBAN: 

(cľalcj ''"" .... 'J'"'"'"' -' 

(Vykon{1vmeľ a Prijímateľ d'alcj spolu a_j ako „zmluvné strany·' a každý zvlášť aJ ako 
.,zmluvná strana"') 

Preambula 

Zmlurné strany uzatvéí raj ú túto zmluvu pre t'.1čcl naplnenia cieľov národného projektu 
,Yodporc1 intC'macionalizácie MSP·· . .,Zmluva zohľadi'í uj e podmienky Schémy na podporu 
malého a stredného podn ikania v SR v ,-:není dodatku č . 2 (schéma pomoci de minimis), na 
zúk laclc ktorej sc1 pomoc formou dotovaných služieb Prijímateľovi poskytuje. Prij ímateľ je 
prijímateľom pomoci v zn1ysle Nariadenia Komisie EÚ č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o 
up laU'lovaní člúnkov l 07 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis, 
Úrndn)' vestník Európskej únie, L 352, 24. december 2013:' Poskytovateľom minimúlnej 
pomoci je Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len ako ,,poskytovate!"') 
v zastúpení S lovcnskou agentúrou pre rozvoj investícií a obchodu ako vykonávateľ on, 
schémy (cľnl cj len <1ko __ Vykonávate r") v súlade s § 7 ocls. 3 zákona č. 358/2015 Z. z .. 
Vykonúvatcľ sch(~111y v mene poskytovateľa c1 na jeho účel vykonáva úlohy spojené s 
poskytovaním pomoci podľa tejto zm luvy. 

Čl. L 
Prcdmľt zmluvy 

1.1 Prcclmctorn tejto zmluvy je úprava prúv a povinností zmluvných strán a stanovenie 
poclmic11ok. :1.a ktorých sa Prijírnater zúčastní na medzinárodnom priemyselnom 
subkontrakwčnorn veľtrhu i\1lD!~ST 2021. ktorý sa bude konnť v termíne 06. 09. - 09. 
()<). 2021. v Lvone vo Frnnct'u.sku .. a to v rúmci núrodného projektu ,.Podpora 



inlcrnacionalizácic MSP" (ďalej len ,,Podujatie"), kód ITMS2014+ projektu 
3130311-181 O ktor)' je rcali7.ovaný v rámci Operačného programu Integrovaná 
i11f1·aštruktúra. prioritnej osi 11. in vestičnej priority 3b. špecifického cieľa 11.2 
1.arncraného na nárast internacionalid1cic MSP a využ.ívania možností jednotného trhu 
I::L> Prijímateľ vyhlasuje. že splnil všetky podmienky poskytnutia pomoci, 
s podmienkami účasti na Podujatí a s podmienkami spolupráce sa podrobne 
oboznámil, a zaväzuje sa ich dodržiavať. 

1.2 Všetky práva, povinnosti a vyhlásenia Prijímateľa v zmysle tejto Zmluvy sa primerane 
považujú aj za práva, povinnosti a vyhlásenia vyslaných zástupcov Prijímateľa. 

1.3 Prijímateľ sa pri svojej účasti na Podujatí zaväzuje počas celej doby trvania Podujatia 
propago\·ať dobré meno Slovenskej republiky. 

2.1 

2.2 

2.4 

Čl. II. 
Cieľ, forma a podmienky poskytnutia pomoci 

Cieľom pomoci je podporiť začínajúce a existujúce MSP prostredníctvom 
komponentov schémy, ktoré umožnia prijímateľovi získať prístup k poznatkom a 
skúsenostiam s podnikaním a urnožnia rásť a rozšíriť podnikanie na území Slovenskej 
republiky. na Jednotnom trhu CÚ či trhoch tretích krajín pre zvýšenie ich 
konkurencieschopnosti a možnosti rastu na trhu. 
Pomoc podľa schémy sa realizuje nepriamou formou v režime cle 1111n1m1s, t. j. 
c.lotO\',lll)'Ini slu1.bami spojen)1rni s rea lizúciou jednotlivých komponentov v zmysle 
čl{mku I 1) a článku 1) schémy. 
Na poskytnutie pomoci nie je právny nárok. O poskytnutí pomoci a jej výške 
ro:;:hoclujc Vykonávateľ v zmysle podmienok schémy. 
Vykonúvateľ poskytne Prijímateľovi možnosť zúčastniť sa na Podujatí a poskytne mu 
slu:t.by uvedené v bode 2.5 tohto článku, a to v prípade riadneho a včasného splnenia 
všctk\'1ch podmienok účasti. 
Vykonúvatcľ sa 1.avtizuje poskytnúť Prijímateľovi nasledovné služby: 

• :;.abczpcčenie účasti v d1mci spoločnej expozície v národnom stánku počas 
trvania Podujatia v 1.ahraničí . ktorá zah1?ia výdavky na návrh a výstavbu 
V)'Stavného stánku, montá;,Jclcmontáž výstavnej plochy vrátane jednotného 
gralického konceptu, prenájom výstavnej plochy a prevádzkové výdavky na 
chod stúnku (pripojenie elektriny, prívod a odpad vody, spotreba energie a 
vody, upratovanie, poistenie expozície na mieste konania Podujatia) 

o prepravu informačných a propagačných materiálov a exponátov (vrátane colnej 
agendy) v maximálnej celkovej skutočnej hmotnosti 100 kg a zárovdí 
\' maximálnej celkovej objemovej/rozmerovej hmotnosti vo výške 0,6 m3 

(vréÍlanc paletového balenia), pričom exponáty a informačné/propagačné 
rnutcriťlly odovzdá Prijímateľ na prepravu na základe 
oclovzclúvacieho/preber,1cieho protokolu priamo poskytovateľovi služieb 
(technickému realizátorovi expozície, s ktorým má Vykonávateľ uzatvorenú 
7rnluvu o poskytovaní slu:1.ieb), ktorého mu v dostatočnom predstihu spolu 
s adresou miesta odovzdania oznámi Vykonávateľ. Prijímateľ poskytne 
V:,,konúvatcľovi kópiu oclovzclávacieho/prcbcracieho protokolu. Ak vzhľadom 
11'1 vú hu. resp. rozmery ex pon{1t u Pri_j í mateľ prekročí Objednávateľom zadané 
limit) :;_úsiclky. dané sa považuje za nadštandardnú požiadavku služby 
1~1\:prmy. ktorú si hradí \)lučnc Prijímateľ a ktorú si Prijímateľ a technický 
rľali:;.útor služieb hôli vylt'1čeniu pochybností písomne a záväzne odsúhlasia 
s u\·cckním aspoi'l indikath·ncj ceny prepravy. 
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• pľu,c11tácia a propagúc1<1 Pri_jírnatcľa najmä prostredníctvom tlačeného a 
elektľonického katalógu účastníkov Podujatia. iné služby súvisiace s 
propagúciou 

• zabezpečenie spoločných služieb v národnom stánku - zabezpečenie prevádzky 
stánku na mieste, drobné občerstvenie, WIFI pre vystavovateľov 

• zápis clo katalógu vystavovateľov, vystavovateľské preukazy 
• /.abezpcčenic prcclvý_ja7.dového poradenského stretnutia v mieste síd la 

Vykonúvateľa vrútanc občerstvenia 

2.6 Všetky ostatné náklady okrem výdavkov Vykonávateľa uvedených v bode 2.5 tohto 
č l ánku hradí Pľijímatcľ. Prijímateľ sa Laväzujc uhradiť neoprávnené výdavky spojené 
s účasťou vyslaných zástupcov Prijímateľa na Podujatí vo vlastnej réžii, t. j . uhradiť 
všetky V)1dnvky. ktoré mu na Podujatí alebo v súvislosti s ním, resp. s účasťou na 110111 
v✓,,niknú. a ktoré nie sú uvedené bode 2.5 tejto Zmluvy. Prijímateľ je povinný 
zaobstarať si potrebné povolenie vstupu do krajiny, kele sa má Podujatie konať pre ním 
vyslan)1ch zústupcov a zabezpečiť irn stľavovanic spojené s účasťou na Podujatí v 
plnom ro,;:sahu. pričom Prijímntcľ sám ;,:úrovcľí znúša všetky výdavky s tým spojené. 
Pri_j ínrntcľ ;;náša najmä cestovné n pobytové náklady, stravu. poistenie exponútov a 
vlw,tného lircrnného vybavenia a náklady súvisiace s nadštandardnými požiadavkami 
11a doclúvatcľské služby (najrn~i. nie však výlučne prekročenie povolenej hmotnosti, 
resp. ľO/rncrov propagačných materiálov a exponátov, nadštandardné požiadavky na 
grafiku). 

2.7 Prcdpoklacla11{1 výška sumy poskytnutej minimálnej pomoci je 16 300 EUR (,.slovom 
šcstrnísťtisictristo eur·'). 

2.8 Skutočnú v\·ška sumy poskytnutej pomoci de 111i11imis bude vyčíslená po uskutočnení 
1ioduja1 i:1 a í'.{1rovcií /.acvidovanú v systéme pre evidenciu :1 monitorovanie pomoci- IS 
'-;JJ,·11' O skutočnej výške sumy posky111utcj minimálnej pomoci bude Prijímateľ 

inťn1 mm'rn1, do 90-tich kalendárnych cl11í po realizácii Podujatia písomne 
prnstrcclníctvom e-mailu na adresy uvedené v čl. VII. bod 7.4. tejto zmluvy. 

2.9 Prijímateľ berie na vedomie, že minimálna pomoc poskytnutá na základe tejto zmluvy 
predstavuje prostriedky poskytnuté z rozpočtu Európskej únie a prostriedky zo 
štátneho mi.počtu SR. 

2.1 O V prípade. :;,c sa Podujatie nebude konať_ Účastník berie na vedomie, že nemá voči 
Poskytovateľovi núrok na núhraclu ostatných nákladov (mimo nákladov Poskytovateľa 

uvcdcn)·ch v bode 2.5 . tohto čl{mku). ktoré í'.núša \')'lučnc Účastník. 

Čl. III. 
Prúva a povinnosti zmluvných stdn 

3.1 Vykonávnteľ má právo byť informovaný o všetkých sku točnostiach , ktoré majú vplyv 
na plnenie tejto zmluvy a Prijímateľ je povinný o týchto skutočnostiach komunikovať 
::, Vykoná\'cltcľom . Pre tento účel je Prijímateľ povinný bo:odklaclne po tom, ako ho na 
to \lykonúrntcľ vy:,-.ve. poskytnt'1ľ a doruč iť Vykonávnteľov i akékoľvek správy, 
podkl,:cly. \yhlúsenia a stanoviská Pľijírnatcľn . 

J .2 Prijírn:1tcľ sa zavtizujc a vyhlasuje, ž.c dodržal podmienky poskytnutia pomoci. t.j. že 
ku cl1'\u podpisu zmluvy sa nezmenila kategória podniku, ktorú uviedol vo Vyhlásení 
na k\alilikovanie sa ako MSP. 7,ároveií vyhlasuje. že spÍ1'\a status malého a stredného 
pod ni ku v zmysle definície uvedenej v Prílohe l nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 
zo 17. _júna 2014 o vyhlósení určit\1ch kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným 

,., 
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trhom podľa článkov l 07 a 108 Zmluvy o ľungovaní Európskej únie (príloha č. 2 
schémy pomoci cle rninimis). Za cle11 podpisu zmluvy sa považuje cle1\ kedy je zmluva 
podpísaná oboma zmluvnými stranam i. 

3.3 Pri_j írnalcľ sa í'.aväzuje a vyhlasuje. že dodržal podmienky poskytnutia pomoci, t.j . že 
ku diíu podpisu zmluvy sa ncí'.mcnib V)'Ška pomoci de minirnis poskytnutá jed inému 
pod niku (\' í'mysle čl{mku '.2 ods. 2 nariaden ia de rninimis). t.j. výška/kumulácia 
mini,rnílncj pomoci poskytnutá v pri ebehu 3 (troch) ľiškálnych rokov nepresiahla strop 
200 OOO r:ur c1 to aj od iných poskytovateľov . alebo v rámci iných schém pomoci de 
minimis. Prijímateľ berie na vedomie, že celková výška pomoci prijímateľovi 

vykonávajL1ccmu cestnú míklaclnú dopravu v prenájme alebo za úhradu nesmie 
presiahnu( 100 OOO Eur v priebehu obdobia 3 (troch) fi škálnych rokov. Za clei"1 
podpisu 7.mluvy sa považuje de11. kedy je zmluva podpísaná oboma zmluvnými 
stranam i. 

3.4 l'rijímmcľ sc1 ;av~izujc, že dod1).í všetky podm ienky a vyhlásen ia. za ktorých sa mu 
pomoc poskytl,1. a 1,c vráti poskytnutú pomoc\' lehote podľa čl. IV bod 4.2, ak takéto 
podm ienky poruš í. V prípade. ak sa prcukúže nepravdivosť akejkoľvek z informácií 
uveckn~ch v tejto Lmluve. ako aj v ~iaclost i a jej prílohách, podpísaných a 
prccllo:í.cných 7.0 strany Prijíma teľa. vrMi ť pomoc poskytnutú na základe tejto Zmluvy, 
a to clo 15 (s lovom: pätnástich) kalendárnych dní odo cl11a doručenia písomn~j výzvy 
na vrútcnic pomoci v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy, vo výške a za podmienok 
uveckných v tejto Zmluve. 

3.5 Pri_ií:rn1tcľ sil po dobu l'.1časti na Poduja tí 1,m•äzujc aktívne prezentovať a propagovať 
Slow 11skľ1 republiku. činnosť. produkty alebo služby svojej spoločnosti ;:a podmienok 
d 1.i1~:1d pucti\·ého obcl1oc.lného styku. aku aj činnosť Vykonávateľa . 

.3.6 Prij 1 n1 : 1lľľ je povinn)' dodržiavať všetky 1.{1kony ,: predpisy viažuce sa k tejto zmluve. 
Prijínwkľ nesie V)1 lučnú zodpovednosť í'.a škody voči Vykonávateľovi, Európskej 
komisii a tretím stranám, ktoré im spôsobí v dôsledku účasti. resp. neúčasti na 
podujatí. resp. v dôs ledku uvedenia ncpravdiv)1Ch informácií a vyhlásení uvedených 
v rcgistračno111 fórrnulári a v tejto Zmluve. 

3.7 Prijí1rn1tcľ berie na vedomie. že Vykomívateľ sa zavä✓.:uje umožniť mu využívať jemu 
určené priestory a zabu:pcčiť _j eho účasť na Podujatí. Tieto priestory je Prijímateľ 
po\inn: \ _\ll/Í\ ať v súlade s predpismi 8 pokynmi organ izátora. Na požiadanie 
V:ľkonóvatcľa tiež Prijímateľ umiestni clo výstavn)1Ch, resp. účastníckych priestorov aj 
propagačné a iné materiály, ktoré mu Vykonávateľ doručí. 

3.8 Prijímateľ berie na veclo111ie. že exponáty. príp. ostatné materi ály, ktoré bude 
vystavovať na veľtrhu podliehajú písomnému/elektronickému schváleniu zo strany 
Vykonávateľa . aby nebolo ohrozené dobré meno Vystavovateľa a Slovenskej 
republiky a neboli porušené zmluvné podmienky výstaviska. Prijímateľ predloží 
,, dostatočnom predstihu rninirnúlne 1 mesiac pred konaním veľtrh u na schválenie 
·1,wni1rn vystuvrwaných cxponúlO\. príp. ostatn)-ch matcri<'llov. v prípade nejasností je 
Pri_j írnntcľ pnvinn) pľl.:d l o;,iť V/orku c.xponátu. V prípade, ak jednotlivé exponáty 
vy1.<1d ujú špcci(ilne ccrtifikúty. resp. povo lenia, Prijímateľ musí dodržať lehoty na ich 
doručenie zadané Vykonávateľom. Ak túto povinnosť Prijímateľ poruší, znáša 
cloclatočné náklady spojené s doručením predmetných certifikátov technickému 
rcal i7.útorovi, ľCSJJ. jeho subdodávateľovi, ktorý 7.abezpečuje prepravu na miesto 
konania Podujatia. 

3.9 Prijímateľ sa po dobu účasti na Podujatí zaväzuje aktívne prezentovať a propagovať 
Slmľn~kt'1 republiku. č in1wsť. proclukt:-1 alebo služby svojej spoločnosti 

\ 111a:,i111úl11nrn počte 3 (troch) v:-slan)ľh zústupenv ✓.a podm ienok a ;,;úsad poctivého 
,1bcl11)d11élio styku, ako a.1 é'innosl Vykoná\atc ľa. V prípade. ak organizútor 
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Podujatia/v)'Stavisko v súvislosti s pandémiou COVT D 19 obmedzí počet osôb, ktoré 
mÔl.u by( prítomné na Podujatí. Prijímateľ sa zc1v~izuje tieto obmedzenia rešpektovať 
a vyslc1ľ len povolený počet zástupcov. 

3.1 O 1-:xp01:ícic na veľtrhu vych~1clzc1_Íl1 z jednotného dizajnu, a preto vnášanie vlc1stných 
dckornčných materiálov pťÍpadnc interiérového vybavenia zo strnny Prij ímateľa je 
povolené len po vzájomnej dohode zmluvn)1ch strán. 

3.11 Prijímateľ je povinn)' st rpieť výkon kontroly/aud itu zo strany oprávnet1)1Ch osôb na 
výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ vo veciach 
t)1knjúcich sa plnenia tejto zmluvy, najmä zákona č . 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskyto,·étnorn z európskych štruktuľálnych a investičných fondov a o zmene 
a dop11c11í nidtOľ)'Ch zc1konov v znení ncskoťších predpisov a zúkona č. 357/2015 Z. 
1.. o linérnčnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektor)1Ch zákonov v znení 
neskorších predpisov počas platnosti a C1či11nosti Zmluvy o poskytnutí NfP s 
oprúrncn)1ini osobami. ktor)1mi sú nnjmii: 

a) Ministeľstvo clo prnvy a výstavby Slovenskej republiky zastúpené Ministerstvom 
hospodárstva Slovenskej republiky a ním poverené osoby; 

b) Útvar vnútorného nuclitu Ministcťstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky, 
útv~1ť vnt'1torného auditu Ministerstvc1 hospodáľstva Slovenskej republiky a nimi 
pon:rcné osoby: 

c) l\:;i_j,·yšší kontrol11)· úrncl SR. ľj rad vlúdncho auditu. Ceľtifikačn)' orgán a 1111111 

poverené osoby: 
cl) Oľg{111 m1clitu, jeho spolupracujúce orgé'rny a osoby poverené na výkon 

kont roly/aucl itu: 
c) Splnomocnení zústupcovia C-:urópskej komisie a Európskeho dvora audítorov; 
f') Org{1n zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ; 
g) \'ykomívnteľ a ním poverené osoby: 
h) Osob:' pri,\'émé orgúnmi uvcclcn)1 llli v písrn. a) až g) v súlade s pľíslušnými 

p,-;'i, n:,rni predpismi SR a pťéÍ\' ll) mi <tktrni 1':LJ. 

Oprú,·11c11é ()Soby uvedené v tomto odseku st'1 opd1vne11é: vykonať kontrolu alebo audit 
v súvislosti o zmluvou o poskytnutí nenávratného tinančného príspevku, ktorej 
prcclmctorn je národný projekt uvedený v čl. 1. ods. 1.1. tejto zmluvy, a to do 31. 
dcccrnbľa 2028. 

Čl. IV. 
Finančné plnenie a sankcie 

4.1 l' inančné rníkl,1cly súvisic1ce s plnením tejto zmluvy poskytovaním služieb podľa čl. 
1 bod 2.5 tc_jto zmluvy znúša Vykonáva teľ ;,:a L'.1čclo111 napÍi'tania cicľov a priorít 
néí rod ného pľoj cktu „ Pod porn i ntemaciona l izúcic MS p--. 

4.2 Prijínrntcľ _je povinn)' zabezpečiť za scbct náhradu akceptovateľnú Vykonávateľom v 
prípade. ak sa Prijímateľ, resp. vyslc1n í zástupcovia nemôžu zúčastniť Podujatia z 
clôvoclov zapríčincn)1ch na strane Pľijírnateľa. V prípade, ak Prijímatcl' stornuje svoju 
t'1časľ po podpise tejto zmluvy alebo ak závažne poťuší svoje zmluvné povinnosti 
stano,·ené v tejto 7-mluvc. prípc1clne sa nedostaví na Podujatie aj napriek tomu, že sa 
tak podpi:m111 tejto ,rnluvy 7.m·iazal. je povinn)' Vykonánitcľovi vrátiť skutočnú 

, )·šku posk: tnutc_j pomoci poclľr1 čl. l l bod 2.8 .. ktorl'.1 mu vyčísli Vykonávateľ v 
Í'.iaclosti o \'ľÚtcn ic pomoci a ktorú ulirnclí na účet Vykonúvatcľn uvedený v záhlaví 
tejto 1rnluv:ľ do 15 prncovn)1ch dní odo di'la doručenia Žiadosti o vrátenie pomoci. 
Túto či,1stkr1 mu bude vyčíslenú po realizácii Podujatia z prostriedkov, ktoré musel 
\\kt1náv,1teľ preukán1tcťnc vynaložiť na zc1bczpcčcnic t'1časti Prijínrnteľa na Podujatí. 
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Stm11li,·:1111111 svojej C1časti sa rozumie akc.~koľvck písomné alebo e-mailové oznámenie 
() í'.ľuscní svo_jc_j účasti na Podujali . 

4.3 Vykonúvalcľ si môže uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z výšky sumy 
minimálnej pomoci uvedenej v Žiadosti o vrátenie pomoci za každ)', aj začatý deii 
omeškania a to v prípade, že ju Prijímateľ neuhradí clo lehoty uvedenej v bode 4.2 
tohto člúnku. Vznikom povinnosti Prijímateľa zaplatiť zm luvnú pokutu a ani jej 
skutočn)'lll zaplatením nie je dotknut)' nárok Vykonávateľa na náhradu škody, ktorá 
mu v/.nikla porušením povinnosti Prijímateľa a náhrada škody nie je výškou zmluvnej 
pokuty obrncclzcmí. pričom zmluvná pokuta sa na núhradu škody nezapočítava. 

4.-1 l)rij írnalcľ berie na vedomie. že pokiaľ má voči Vykonávateľovi neuhradený 
nk)1 koľvck záv~izok, nie je ďalej oprávnCll)' na získanie podpory v rámci Podujatí 
Národného projektu. 

ČI. v. 
Ochrnna dôvcrn)''ch infonrnícií 

5.1 /rnlu, né str:rny sa /.aviizujú /,abczpcčiľ /.achovanic mlčanlivost i dotknutých strán o 
všctk~ch inťormáciúch týké~júcich sa tc_jto /.rnluvy. skutočnostiach týkajúcich sa 
či nnosti druhej zmluvnej strany a_jcj klientov. Oľganizácie prevádzky, obchodu 
a knm,--how. 

5.2 l11ľonmícic takto získané sa zaväzujú nezneužiť, ako a_j neumožniť prístup k týmto 
inforrnúciúm ani po skončení účinnosti tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti sa 
nev/ť,1hujc m1 inťo rrnúcie. ktoré: 

(,1) 111ab ni1:ktorá zo zrnlu,·n)'Ch strán k dispo/icii už pred sprístupnením od druhej 
/rnluv;1c_j slrany: 
(b) boli z,·crc_incné v čase sprístupnenia alebo n{1slcclne sa stali verejne prístupné; 
(c) boli lc:gúlnc ziskané ocl tretej stmil). ktorú písomne potvrdzuje, že informácie 
neboli pľcdrnetom /rn luvy o mlčanlivosti: 
(cl) na ich zverejnenie alebo sprístupnenie je niektorú zo zmluvn)-ch strán povinná 
podľa všeobecne záv2izných právnych predpisov Slovenskej republiky; alebo 
(c) ak ich ;;rnlu\ nú strana spľístupní svojmu profesiornílncmu poradcovi (právnemu, 
dJtH1\\:n1u). ktOľ)' _je vi,li'.,lll)' po,·innosťou mlčanl ivost i. 

(1) st'1visi,1 s poskytovaním inľoľlnúcii osobám oprávncll)' l71 na V)1ko11 kontroly alebo 
auditu 

Čl. Vl. 
Ukončenie zmluvy 

6.1 7.m luv11)1 vzťah zalo:t.C n)' touto zmluvou je moi:né ukonči!' písomnou dohodou 
zrn ili\ n\\;h stdrn. 

6.2 Vy1 ko11c1,·akľ mô;í:c od 1.mluvy odstúpiť v prípade 1.ávažného porušenia zmluvných 
povinností ,1 poclmicnok posk) lnutia pomoci ·;:o strany Prijímateľa: 

ak 1.istí í'.am lčané alebo nepravdivé skutočnosti o Prijímateľov i podujatia, prípadné 
11<.::prnvcli,·é inforrnficie uvedené v prílohách registračného formulára, resp. v tejto 
7.rnluvc alebo 
ak Pri_jírnateľ neposkytol Vykon{1\'atcľovi potrebnú súčinnosť po tom. ako ho na to 
Vykomívatcľ vyzval. 

6.3 Odstúpenie _je t'.1činné cl11om clornčcnin oznúmcnia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 
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Čl. VI l. 
Záverečné ustanovenia 

7.1 7rnluva sa uzaLvúra na dobu určitú. a to do dátumu skončenia Podujatia. Zmluva 
n:Hlnhúdc1 platnosť d11orn podpisu 7.rnluvy zrnlu\·nými stranami. Zmluva nadobúda 
účinnosť di"10rn nasledujúcim po d11i .icj zverejnenia v sú lade s § 47a Občianskeho 
zúkonníka v platnom znení. 

7.2 Túto zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť výhradne písomnými dodatkami 
podpísanými oboma zmluvn)1mi stranami. 

7.3 Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy ukúzalo byť neplatným alebo 
nevynútiteľn)·rn alebo sa ním stalo po uzatvorení zmluvy, potom táto skutočnosť 
nespôsobí neplatnosť ani nevynútiteľnosľ ostatných ustanovení zmluvy, ak nevyplýva 
7, ustunuvení pr21vnych predpisov inak. Zmluvné strnny sú povinné nahradiť neplatné 
ustc1novc11ia ustanoveniami plaln)1rni tak. aby sn čo najmenej odlišovali od pôvodných 
ustanovení. majúc vždy na zrete li predmet a účel tejto zmluvy. 

7.4 Zmluvné stťany uvádzajú kontaktné osoby: 
a) zo strany Vykonávateľa · 

Meno: [gor Uhlík, e-mail: 
b) zo strany Prijímateľa - kontaktná osoba: 
[\ileno: Vhclirnír Onclreičkn. c-1m1il: 
c ) 1.0 :- tľ:\11) Pri.iímatcľa · štatutúrneiio zaslLIDU! : 

\kn<ľ č.;tc1;1 11 l(npcík. e-mail: 
7. 5 ľ."110 1.lll lU\',l .ie vyhotovená \' troc11 cxcrnp1c1rocn. dva pre Vykonávateľa a jeden pre 

Prijímate ľa. 
7.6 Zmluvné strany po prečítaní textu tejto zmluvy zhodne prehlasujú, že zneniu zmluvy 

pnro;,urneli a že túto zmluvu uzatvárajú na základe slobodnej a vážnej vôle, na znak 
čoho pripájajú pod _jeho znenie svoje podpisy. 

V Bratislave. di'rn .... .................. , 

Róbert Šimončič 
gcncnílny riaditeľ SARIO 

V ... ......... ..... , cl 11.a ............... ....... . 

Štefan Kopcík 
konateľ Techmold Slovakia 

7 


